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TEOPETUKO-METOJAUYHI 3ACAIH ®OPMYBAHHS 3MICTY IHIHOMOBHOI1
NIATOTOBKH Y COEPI IHOOPMAILINHAX TEXHOJOTTH
(CASE STUDY ABTOPCBKOI'O HABYAJIBHOTI'O TOCIBHHUKA)

Y ecmammi obrpynmosano xonyenmyanvui 3acadu 00060py ma opeanizayii 3Micmy HA84aHHsA IHO3EMHOI MO8U NPo-
gecitinoeo cnpsmyeanns ona cmyoenmie IT-cneyianvnocmeil. Akyenmosano ysazy na HeobXionocmi ¢popmyeanms npo-
heciiinol IHUOMOBHOT KOMYHIKAMUBHOT KOMIEMEHMHOCMIE SIK [HMe2PO8aHOl Xapakmepucmuxku Mauoymnbo2o gaxisys,
wo 3abesneuye eghpeKMueHy y4acmo y MIidCKYIbMypHiU ma npogeciinit e3aemodii. Ilpoananizoeano cyyacHi Haykosi
nioxoou 00 BU3HAYEHHS CYMHOCMI MA CMPYKMYPU IHUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOT KOMNEMEeHMHOCMI, d MAKOXC OKPECIeHO
obmedxceHicmb mpaouyitino2o nioxooy, OPiEHMOBAHO20 NEPEBANCHO HA 3ACB0EHHS MEPMIHON02I ma nepexkiad (axosux
mexcmie.

Ocobnusy ysazy npudineno npobiemi OpaxKy agmeHmuyHux OUOAKMUYHUX MAMepianie OJisi IHULOMOBHOL Ni020MOBKU
cmyoenmis IT-cneyianvrocmetl, Wo 3yMOGIIOE HEOOXIOHICMb PO3POONIeHHs YLTICHUX A8MOPCLKUX HAsYaNbHUX Kypcie. Ha
npukaadi aemopcvkoeo nocionuxa “Professional English for IT Students” poskpumo npunyunu KOHCIMPYIO8AHHsL 3MICIY
HAaBUAHHA, 30Kpemd iHme2payito mexHiuHoi ma OiN08oi memamuKu, OPIEHMAYIl0 HA AKMYAIbHI HANPSAMU PO3EUTNKY
IT-cgpepu, a makooic noeOHanHa moenoi ma npoghecilinoi niocomosxu.

Haeuanohuii mexcm eusnaueno sk 6a308y 3micmogy 0OUHUYIO KVPCY, WO SUKOMYE KOSHIMUSHY, inopmayitny ma
KomyHikamuery yukyii. OOTpYHmMOBAHO 1020 POk SIK Odcepela npoghecilino peresanmuoi ingpopmayii ma 3acody opea-
HIzayil pisHUX 6U0I8 MOBNEHHEBOI disibHocmi. Po3kpumo 102iky pobomu 3 mekcmom, ujo nepeddayae noemanHuii po3-
BUMOK YMIHb 8i0 3AC80EHHS T1EKCUKU 00 BUKOHAHHS KOMYHIKAMUBHUX | MBOPUUX 3a80aHb. [l08e0eH0 0oyinibHICmb 8UKO-
pUCMaHHa maxconomii bnyma Ak memoo0onoeiuHoi 0CHO8U CMPYKMYPYBAHHA CUCEMU 8NPAB, CHPAMOBAHUX HA PO3BUMOK
MUCTLEHHST GUUO20 PIGHS. 3p0ONIEHO 8UCHOBOK NPO eheKmueHicmy 3anpOnoH08AH020 Ni0X00y il (POPMYBAHHSL 20M06-
Hocmi cmyOdenmie 00 npogecitinoi distbHocmi 8 ymosax anobanizosanozo IT-cepedosuwya.

Knrouosi cnosa: inozemua moea npogecitinoco cnpsimysanHs, IHQOPMAyiuni MexHoN02il, 3MICI HABYAHHS, OUOAK-
MUYHI Mamepiany, IHWOMOBHA KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEeHmHICIb, makcoHomiss bayma.
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THEORETICAL AND METHODOLOGICAL FOUNDATIONS OF DEVELOPING
THE CONTENT OF FOREIGN LANGUAGE TRAINING FOR IT-MAJORS
(CASE STUDY)

The article outlines the conceptual principles of selecting and organizing the content of English for Specific Purposes
(ESP) instruction for students who major in IT. The study emphasizes the growing importance of foreign language
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proficiency as a key component of professional competence, enabling future IT specialists to effectively participate in
international communication, access up-to-date information, and collaborate in global professional environments.

The authors critically analyze traditional approaches to teaching foreign languages for technical students, which
have largely focused on terminology acquisition and translation skills. It is argued that such approaches no longer
meet the demands of modern professional contexts, where language serves not only as a tool for information access
but also as a means of communication, problem-solving, and professional interaction. In this respect, the formation of
foreign language communicative competence is considered as a multidimensional phenomenon that integrates linguistic,
communicative, and professional skills.

Particular attention is paid to the obvious lack of comprehensive didactic materials tailored for the needs of IT
students. The article presents authors’ textbook “Professional English for IT Students” as an example of a structured
and competence-oriented course. Its content is designed to integrate technical topics with business communication,
reflecting current trends in the IT industry such as artificial intelligence, cybersecurity, cloud computing, and teamwork
in professional settings.

The study identifies the educational text as the core unit of instructional content. Drawing on the theoretical
foundations, the authors justify the role of texts as a primary source of linguistic input and a means of developing
professional vocabulary through contextualized exposure. The educational text performs cognitive, informational, and
communicative functions, serving as a basis for developing reading, speaking, and writing skills in an integrated manner.

The organization of learning activities is structured around a progression from vocabulary acquisition to higher-order
cognitive tasks. Bloom's taxonomy is employed as a methodological framework to design a system of tasks that gradually
move students from understanding and application to analysis, evaluation, and creation. Special emphasis is made on
task-based and problem-oriented activities that simulate real-life professional situations, such as technical discussions,
documentation writing, and project presentations.

The findings suggest that the proposed approach enhances students’ motivation, promotes development of critical
thinking, and fosters the ability to use foreign language as a tool for professional purposes. The study concludes that
a well-designed ESP course, based on authentic texts and competence-based principles, significantly contributes to
preparing IT students for effective participation in the global professional community.

Key words: English for specific purpose (ESP), information technologies, content of learning, didactic materials,
communicative competence, Bloom taxonomy.

3nam XX — moyarok XXI cTomitTs 00rpyHTOBaHO XapaKTePU3YETHCS CTPIMKIM PO3BUTKOM iH(OpMAaIitHIX
1 KOMyHIKamiiHUX TEXHOJOTIH, AKi Aealli YacTille BU3HAYal0Th BEKTOP COLiaIbHO-EKOHOMIYHUX Ta KyJIBTYyp-
HUX TpaHcopmaiil y rmodansHoMy MacmuTa0i [10]. [lepeBaxkHa OUIBIIICTh HAYKOBIIB TIOTOKY€ETHCS 3 THM,
1o came iHQOpMaIliifHi TEXHOJOTIT CIYTYIOTh KJIFOYOBUM YHHHUKOM CYYaCHHX 3MiH y pi3HUX cepax CyCHisib-
HOTO XUTTH [2; 3]. ¥V 3B 43Ky 3 HaJ3BHUYAIIHO BHCOKOIO JMHAMIKOIO OHOBJICHHS 3HAHb 1 TEXHOJOTIN y rairy3i
IT, mro 3HaYHO TIEpEBHITY€E TPUBATICTh TPAAUIIMHOTO IUKITy HABYAHHS Y 3aKJIaflaX BUIIOi OCBITH, OCOOIHBOI
Bary HaOyBae€ 3aTHICTh MalOyTHIX (haxXiBI[iB JO CAMOCTIHHOTO ONaHyBaHHS aKTyaJbHOIO iH(pOpMaIli€ro, 3Ha-
YHa YaCTHHA SKOi MONAETHCS 1IHO3EMHUMH MOBaMH, TIepeIyCiM aHDIIIHChKOI0. Y HBOMY KOHTEKCTI mpobiema
npodeciifHoi iHIIOMOBHOI MiArOTOBKH MalOyTHiX (haXiBLiB y cdepi KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH, 30KpemMa
MUTaHHS T0OOPY Ta MPOEKTYBAHHS PEIEBAHTHUX AUJAKTUYHUX MarepianiB, HabyBae 0coOIMBOT aKTyalIbHOCTI
Ta MOTpeOy€e KOMITJICKCHOTO TTEearoriqyHOTO0 OCMHCIICHHS.

Bapro 3a3HaunTH, 110 NONPH YyTBEPIKEHHA KOMIIETEHTHICHOI MapagurMu, cepes ACSIKHUX IMeAaroriB aoci
mo0yTye ysSBIEHHS, IO METa Kypcy iHO3eMHOi MOBH MPOQECIHOTO CTIpsSMYBaHHS I CTYIEHTIB iH)XEHep-
Hux Ta [T cnenianbHOCTEH Mae MONATAaTH B 3aCBOEHHI TEPMiHOIIOTIT Ta (JOpMYBaHHI YMiHb Nepekaany Gpaxosi
TeKCH. Bkl TOro, TaKy AyMKY BHCJIOBIIOIOTEH i OKpeMi HayKOBIIi, PO 10 CBIIYUTH aHai3 HayKOBOi JliTepa-
typu [20]. Be3nepedno, Take OaueHHS € 3HAYHOIO MIpOIO crpoiineHuM. BoHo 6a3yeThes Ha miaxonax, 1o 0yiu
XapaKTepHi T TPATUITIHHOT MOJIEi BUKIIAIaHHI TEXHIYHOT iH0O3€MHOT MOBH, SIKa TPUBAIHMM Yac JOMiHyBaja
y BHUIIH Ko Ta Oynna mepeBakalodoro B Oararbox kpainax y apyriii momoBuHi XX c1. [17; 18]. OmHak
Cy4acHi BUMOTH A0 npodeciiiHoi AiSIbHOCTI iHKeHepiB 1 mporpamicTiB icTOTHO 3MiHWIKCS. Y Tnobani3oBa-
HOMY HayKOBO-TEXHIYHOMY CEPEAOBHILI iHO3EMHa MOBA € HE JIWIIE IHCTPYMEHTOM JOCTyMy A0 iHdopmallii,
ane i 3acoboMm mpodeciiiHoi KoMyHiKallii, aHai3y TEXHIYHUX PIllleHb, Y4acTi Yy MIKHAPOJAHUX MPOEKTaX Ta
CHTBHOT pO3pOOKH TEXHOINOTIH [6]. BiaTak, akTyamizyerscs mpobieMa AOIMUTBHOCTI OOTPyHTYBaHHS MiAXOAIB
JI0O KOHCTPYIOBAHHS 3MICTy TUAAKTUIHUX MaTepiajliB JUIsl HABYAHHS iHO3EMHOT MOBH SIK MOBH (haxy.

AHaJi3 TICUXOJIOTO-TIeAarorivHol JIiTepaTypy 3aCBiAUWB, 10 Y BITYM3HSAHIN Ta 3apyOikKHINA MeaaroriaHii
HayIli JOCTaTHBO BUCBITICHI NUTaHHS (GopMyBaHHs MpodeciiiHO] IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHT-
HOCTi (axiBUiB HeMOBHUX creuianbHocTel. Tak, A. Iltymka po3mexoBye 3araipHy Ta mpodeciiiny IKK
[16]. CtpyxkTypy i cytHicTh IKK B cTyIeHTIB HEeMOBHHX crienianbHOCTel qociimkyBanmn O. Tunkaok [7] ta
B. Cepreena [19], B. Jleran i H. l'ogoBanens [14]. Boan posrmsnaiors IKK sik inmeeposany cucmemy 3uano,
VMIHb [ Hagu4ok, o 3a0e3nedye e()eKTUBHE CIUIKYBaHHS y IpodeciiiHiil AisTbHOCTI. ABTOPH ITiKPECIIOIOTh,
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10 HAaBYaHHS MOBH Ma€ OyTH CIpPSMOBaHE HE JIMIIE Ha 3aCBOEHHS MOBHOI CHCTEMH, a Ha PO3BUTOK MOBJICH-
HeBOI AisuibHOCTI (speaking, interaction) Ta 34aTHOCTI J0JIaTH KOMYHikaTtuBHI Oap’epu. 1. Bsaxk oOrpyHTo-
ByBaJla TIeJIaroTiuHi yMoBH (hopMyBaHHS iHIIOMOBHOI KoMyHikaTuBHOI komrieTeHTHOCTI (IKK) y maiGyTHix
IT-¢paxiBuiB. OcHOBHA izes, SIKY BiJICTOIOE aBTOp Ta MOMUISEMO MH, TIOJATAE B TOMY, [0 HaBdaHHS IM mae
3MiACHIOBATHCS Yepe3 3MicT BiamoBiaHoi [T cnemiansHOCTI (a HE HAa OCHOBI 3aranpHOTO Kypcy IM), a Takox
po3pobuna muticHy Moaens HaBdaHHs [1]. O.barmaii qoBomuTs, mo ¢opmysanHs IKK cTyneHTiB HEMOBHUX
crenianbHOCTeH € eEeKTUBHUM 32 YMOBU BUKOPHCTAHHS iHTEPAKTUBHUX METOMIB (POJIBOBI irpH, OUCKYCII,
flipped classroom), siki MOZIENIOIOTH peasibHI MIXKYJIBTYpHI podeciiiai cutyarii [9].

0. Jlazapes, 10. ®epHoc Ta iH. BKa3yIOTh, IO OCBITHIH IIpoIlec MIOBUHEH OyTH CIIPSIMOBAHHI Ha PO3BUTOK
3[IATHOCTI BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY SIK Y TIOBCSIKACHHOMY, TaK 1 B Tpod)ecifHOMY CITUIKyBaHHI Ha TBOPYOMY
piBHI. ABTOpH OOTPYHTOBYIOTh JOLITBHICTE MTOOYAOBH 3MICTy HaBUYaHHS Ha OCHOBI KOMITETEHTHICHHUX “‘TUIaT-
¢dopm” 1 OpieHTHPIB, IO CTPYKTYPYIOTH Npouec popmyBanus IKK, a Takox npomnoHyoTh TEOpETHYHY MOJETIb,
sIKa TMATBEPIKY€E €PEKTUBHICTD TAKOTO MiIXOY Y HMiAroToBHi MaiOyTHix ¢axismis [13].

BonaHouac, He3Bakar0uM Ha BCEOXOIUTIOIOYY KOMIT FOTEPH3AIiI0 Ta MOMYJSPHICTH KOMIT IOTEPHUX CIIEIi-
aTBHOCTEH, B YKpaiHi, CIIOCTEPIraeThCsl OpaKk AMMAKTHYHAX MaTepiajiB, sKi MMOBHOIO MIpPOIO 3aI0BOJLHSIIH
0 motpeOy 3abe3neyueHHs npodeciiiHoi iHmoMoBHOT TiaToTOBKH B cdepi IT. Haitbinpmra npobiema HassBHUX
ABTEHTHYHHX MaTepiaiB — aKTyaJIbHICTb IX 3MICTY Ta BiANOBIAHICTh Cy4aCHUM TEHJICHLiS PO3BUTKY iHpOpMa-
nidHuX TexHonorii. Tak, OinbIIicTs MONyNApHUX BUnaHb (Infotech, cepis HMK Career Paths, Oxford English
for IT, English for ICT Studies ta in.) narytorbcst 2007—2014 poxamu. Jlesiki ¢axoBi BUIaHHS MOTITHOICHO
BHCBITIIIOIOTH JIMIIIE OKpeMi By3bKompodinbHi actiekty [T Ta He mpu3HaueHi Oe3MmocepenHbo T HaBYaHHS
1HO3eMHO1 MOBH. BiaTak, roTyrounch 10 3aHATH, HEPIAKO BUKIIagadaM JOBOAUTHCS KOMOIHYBaTH pi3Hi Marepi-
aH — 1Ie He 3aBKIH JUJAKTHYHO BUIIPABIAHO, OCKUIBKH BiOyBA€THCS MOPYIISHHS MPUHIUIIB CUCTEMHOCTI
1 HacTymHOCTi. BBaXkaemo, 1110 B OCHOBI 3a0€3MEUeHHsT HAaBYaJIbHOTO MpoIlecy Mae OyTH “sapo” — IiTicHa
JUIAKTHYHA po3po0Ka 3 MPOJyMaHO0 CHCTEMOIO BIPAB i 3aBAaHb, sKa mepeadayac mocTymnoBe YCKIaJHEHHS
TEMAaTHKH, MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOTO Marepialy.

MeTo10 CTATTi € TEOPETHKO-METOANYHE OOTIPYHTYBaHHS KOHIENITyaJbHUX 3acall JoOOpy Ta opraHizarii
3MICTy HaBYaHHs iHO3EMHOI MOBH Ui MpodeciiiHuX mijei y cdepi iHPOpMaiHHUX TEXHOIOTIH, a TaKoX
BHSBIICHHS TPUHIUIIB iX MPaKTHYHOI peani3allii B aBTOPCHKOMY HaBYaIBHOMY MOCIOHUKY “Professional
English for IT Students” nnst piBHsI MaricTpa.

OHi€l0 3 KIIFOUOBUX YMOB ITiJIBUIICHHS €()eKTUBHOCTI IHIIIOMOBHOT IMiJITOTOBKHU CTYJCHTIB HEMOBHHUX CIIC-
[IaIBHOCTEH € SKICHE AUJAKTHYHE Ta METOAMYHE 3a0€3MeUCHHS OCBITHROTO Tporiecy. Cili MiAKPECIUTH, 1110
BUKOPHUCTAHHS aBTCHTUYHUX 1HO3EMHHX HABUAJIHLHO-METOMWYHUX MaTepialliB, TAaKUX SIK MiAPYYIHUKH, POoOOUi
30IIMTH, ayJio- Ta BilEOPECypCH, € IIIIKOM BHIIpaBIaHuM. BomHowac, HaaMipHa 3alie)KHICTh JIUIIE BiJl HAsB-
HUX 3apyODKHUX BHJIaHb HE 3aBXKIH € €()eKTUBHOK, OCKIIIEKM BOHU HE 3aBXKIH 37aTHi 3aI0BOJBHUTH ITi3HA-
BaJIbHI IOTPEOH CTYACHTIB B YMOBaX JHHAMIYHOTO PO3BUTKY TEXHIYHUX 1 TEXHONOTIYHUX ramy3eid. Y 3B s3Ky
3 MM JIONUIBLHO 3a0X0YYBaTH BHKJIJ[auiB BITYM3HSHUX 3aKJIAJ(iB BUIOi OCBITH J0 KOHCTPYIOBAaHHS 3MICTY
BJIACHHX JHMJAKTHYHUX MaTepiajiB, 10 BPaXOBYBaJIU O CydacHI TEHAEHIT y BIAMOBIAHUX mpodeciinux che-
pax, cripusiiia 0 GopMyBaHHIO 0COOMCTOCTI MaitOyTHROTO (DaxiBIISI Ta TPYHTYBIHCS O Ha MPUHITATIAX KOMYHi-
KaTUBHO-AISUTbHICHOTO TiAX0AY B MpodeciifHoMy HaBYaHHI.

Po3poGnennit aBropamu nociouuk “Professional English for IT Students” [5] 30pieHTOBaHU# Ha PO3BUTOK
npodeciifHoi 1HIIOMOBHOT KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY[AEHTiB-MaricTpiB Hampsmy miarotoBku (F)
Tpopmariitai TexHomorii. Floro 3MicT CKOHCTPYfOBaHO Ha 3aCa/aX KOMREMeHmHiCHOT napaduemu, IKa mepe-
Oauae, 110 pe3yIbTaTH HaBYaHHS CTAIOTh 3HAUYIIMMHE HE JIMIIE B CaMiii CHCTEMI OCBITH, aJie 30pi€EHTOBAHI Ha
MIPaKTHYHE BHUKOPHUCTAHHSI HaOyTHX YMiHb i HABHYOK Yy Pi3HUX cdepax KUTTeMisbHOCTI. To6T0, 0OCHOBHHI
AKIEHT — TIOCUJICHHS MTParMaTUIHO1 CKJIaI0OBOI OCBITHBOTO MPOIIECY.

OnHuM i3 3aBAaHb, SIKi CTOATH Iepell aBTOPOM HaBYalIbHOI KHUTH (200 Kypcy) € mo0ip BiAmoBigHOI TeMa-
THKH, 5Ka, 3 OAHOTO OOKY, 3310BOJIBHSATHUME ITi3HAaBaIbHI MPOo(eciiiHi 3aIMTH CTYJCHTIB, a 3 iHIIOTO — BiNOBI-
JaTUMe Cy4acHUM TeHeHIisM po3BUTKY IT cdepu. Sk Hacmigok, GopMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT
KOMIICTCHTHOCTI BiJIOYBaTUMETHLCS B KOHTEKCTI aKTyallbHUX TEM Ta 3a0e3ledyBaTuMe iX 3MaTHICTh €eKTHBHO
B3aEMOJIIATH B TIpodecifHOMy cepeoBuIIi. BukoprcTaHHs 3acTapiivX 4M BilipBaHHUX BiJ peajiil raimysi TeMm
3HIDKY€E€ MOTHBAIIIIO CTYIEHTIB 1 He crpuse GOopMyBaHHIO MPAKTUYHO 3HAYYIIUX HABUYOK. HuHI akTyanpHa
TeMaTHKa OXOILTIOE TaKl HapsMH, K po3po0Ka MPOrpamMHOro 3ade3rneveHHs, opratizamis poOOTH B KOMaH1,
IITYYHUAN THTEJEKT, KibepOesneka, XMapHi TEXHOJIOTIT TOIIO (1[I MPUIYIICHHS MAlOTh EMITIPUYHY OCHOBY Ta
IPYHTYIOTBCS Ha BIIACHOMY 0araropivHOMY JAOCBI/Il BUKJIaJaHHS 1HO3€MHOI MOBH sl MpodeciifHuX mijei ams
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KOMII'IOTEpHUX CIIEialbHOCTEH, a TaKOXK MiAKPIIUIeH] BIIMOBITHUMHU KOHCYNBTALiIIMHU 3 BUKJIaJadaMu Mpo-
(ITBHUX AUCIUILIIH Ta 3MICTOM X HABYAJILHUX MTPOrpam).

OCKIiNbKM CTYAEHTH CTapUINX KypCiB CTOSTh HA MOPO3i MOOYJOBH BIACHOI Kap epu abo Bke MOEAHYIOTh
HaB4aHHS i3 poboToro B IT koMmaHisX, MABUIIYEThCA iX IHTEpPEC Ta MOTHBAIS J0 OBOJOMIHHS OCHOBaMHU
ninoBoro crinkyBaHHs [11]. Came ToMy IpOMOHOBaHUHE Kypc rependadae JOMOBHEHHS TEXHIYHUX acIeKTiB
TEMaMH, SIKi € HeBiI'€MHOIO CKJIaZOBOIO Oi3Hec KoMyHikamii. Tak, y 3MicTi MOCIOHHMKa MiCHs KOXKHOT TeXHid-
HOi TeMU TiependavyaeTbes OKpeMuit 610k “Business Communication”, SKAi 3HAHOMHTB CTYJICHTa 3 Pi3HUMHU
acrieKTaMH JIiJI0BO1 B3aeMOIi1 (TTIIrOTOBKA pe3loMe Ta y4acThb y CHiBOECi/Ii, TPOBEICHHS NIJIOBUX IIEPETOBOPIB,
03HAHOMIICHHS 3 THIIOBOIO CTPYKTyporo I'T kommaHii, KOMyHIKaIlisg 3 KJIi€HTaMU Ta 3aMOBHHKaMH, HAITMCAHHS
JJOBUX JIUCTIB TOIIIO).

B cykymHOCTi ompamoBaHHS TEXHIYHHX TeM Ta TaK 3BAHOTO business-OJI0Ky CHpHs€ PO3BHTKY mpode-
CIIIHOTO MHCJICHHS, 8 TaKOX Ja€ 3MOTY MOJEJIOBATH peajbHi KOMYHIKaTUBHI CHUTYyalii: y4acTh Y TEXHIYHUX
“MiTHHTaX”, HallUCaHHS JOKYMEHTaIlii, 0OOTOBOPEHHS MPOEKTIB a00 pO3B’s3aHHS POOOUMX MPOOIEM y MiXK-
HApOJHHUX KOMaHAax. Y Takuil croci® GopMyeThcsi TOTOBHICTH JI0 aBTEHTUYHOT MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil,
110 € KITIOY0BOI0 BUMOTOI0 cydacHoro IT-punky mparti. B cykymHOCTI MOCiOHHK [5] CKIIamaeThes 3 MOHA 1Ba-
JISTH TEM:

Unit 1. Jobsin IT

Business communication (1): Writing a Resume
Unit 2. Popular IT Companies

Business communication (2): Writing an Application Letter
Unit 3. E-Mail

Business communication (3): Body Language
Unit4. Computer Graphics

Business communication (4): Job Interviews
Unit 5. Surveillance

Business communication (5): Types of Job Interview
Unit 6. Automation

Business communication (6): Writing a Report
Unit 7. Big Data

Business communication (7): Negotiations I
Unit 8. Networks

Business communication (8): Negotiations II
Unit 9. Artificial Intelligence

Business Communication (9): Organizational Structure
Unit 10. Security Online

Business Communication (10): Letters of Complaint
Unit 11. Cloud Computing

Business Communication (11): Letters of Apology
Unit 12. Internet of Things

Business Communication (12): Intercultural communication in Business

KokHa Tema mociOHMKa CTAaHOBHUTH 3aBEPILCHUN TUIAKTHYHHUN OJIOK, Y MEXaX SIKOTO MPE3eHTOBaHMH HE0O-
X1THUH TePMiHOJOTIYHO-TTOHATIHHUH armapar, TeKCTOBI MaTepiaiH, sSIKi BUCBITIIOIOTH Pi3HI aClIEKTH KOHKPETHOT
TEMH, a TAKOXX YMIIIlye BIIPaBH Ta 3aBJIaHH:, 30PIEHTOBaHI HA BUKOPHCTAHHS HOBOTO (P)aKTMYHOTO Ta MOBJICH-
HEBOTO Marepiany B KOMYHIKaTHBHiH AisIbHOCTI. IX 3MicTOBe HAalOBHEHHS Ta 0OCAT BBAKAEMO JOCTATHIMH:
30ayaHCOBaHM OOCST HaBYaJIbHOIO Marepialy Ta pi3HOPiBHEBAa CUCTEMA 3aBIaHb 3a0€3MeUyI0Th JOCATHEHHS
3alUIaHOBAaHUX PE3YJbTaTiB HABYaHHS Ta (GOPMYyBaHHS MPOQECIHHO OPIEHTOBAHOI iHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHB-
HO{ KOMIIETEHTHOCTI CTYACHTIB Y MeXax KOXKHOI 3 TeM.

BazoBoto 3MICTOBOIO ONWHMIICIO MOCIOHMKA BU3HAUYCHO HABYAJbHUIH TEKCT. L{e monokeHHs CupaeThes
Ha pociimkernas S. Krashen Ta I. S. P. Nation, sxi 00rpyHTOBYBaJI 10TO POJIH Y MPOIECI iHIIIOMOBHOT ITiJI-
TOTOBKH. 30KpeMa Ba)KTMBICTh JJIT HABYaHHSI MOBH THX CIEIIaTLHOCTEH, JIe Majo “YKUBOTO” MOBHOTO Cepell-
opumia [12] Ta 3 MeTor0 (JOpMyBaHHS TEPMiHOIOTIYHOTO arapaTry Yepe3 YaCTOTHICT JICKCUKH B 3MICTi TEKCTIB
[15]. TakuM YMHOM, HaBYAIBHUN TEKCT Y Mpoleci NpoQeciiiHOi MiArOTOBKH BUKOHYE KOTHITUBHY Ta 1HQOP-
Matiiiny ¢yHkmiro. [Ipesentyroun ¢paxmuunuii MaTepiai, BiH € J)KepelloM HOBHX 3HaHb, a poOoTa 3 iX 3Mic-
TOM CIIPHSIE PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHCICHHS. OKpiM TOro, BiH € eeKTUBHHM 3acCO00M OpraHizallii pi3HHX
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BHIIB MOBJICHHEBOT JisTbHOCTI. Ha #10ro 0cHOBI peani3yroTbes 3aBJaHHs He JIMIIE 3 YUTaHHsI, ajie i TOBOPiHHS
Ta MUChMa, 1110 3a0e3Meuy€e KOMIUICKCHUI MiAX11 10 HaBYaHHS MOBH NPOQeciiiHOro crpsiMyBaHHs. 30Kpema,
TEKCT MOXE CIyI'yBaTd BIAIIPABHOIO TOUKOIO IUIS AMCKYCIii, HAllMCAHHS PE3IOME, NEPeKialy Ui BUKOHAHHS
IIPOEKTHUX 3aB/aHb.

3MiCTOBHO HacHYEHi, aKTyalbHi Ta IpodeciiHO peneBaHTHI TEKCTH Mar0Th MOTHMBALIMHUI MMOTEHIIal Ta
MiABULIYIOTH 3aliKaBJIEHICTh CTYACHTIB i CTUMYJIOIOTH iXHIO Mi3HAaBaJbHY aKTHBHICTh. Lle 0co0iamBo Bak-
JIUBO B YMOBaxX HAaBYaHHS JIOPOCIIUX a00 CTYJICHTIB HEMOBHUX CHCIIAILHOCTEH, JUIS IKUX MIPAKTUYHA I[IHHICTh
HABYAJILHOTO MaTepialy € BU3HAYaJIbHUM YHMHHUKOM [11]. BapTo 3a3HauuTH, 110 HABYAIBHUI TEKCT 3a0e3-
TeYy€e aBTEHTUIHICTH 1 CHTYaTUBHICTh MOBJICHHS (0COOJIMBO YITKO 1€ MIPOCTEKYETHCS B business-omorti). Bin
MOJIENTIOE peabHi a00 HaOIIKEH] 10 peanbHUX KOMYHIKaTUBHI CUTYaIlil, 0 crpuse popMyBaHHIO HAaBUYOK
PO3YyMiHHS Ta iHTEpIpeTaLii 3MiCTy, a TAKOK PO3BUTKY BMiHb IPOAYKYBATH BJIACHI BUCJIOBIIOBAHHS.

Jlorika poOOTH 31 3MICTOM HaBYaJbHOI KHWUTH BiOyBa€TbCS HABKOJO IMOHATH “cjioBO” i “Tekct”. Tak,
POOOTI Hall KOKHOIO TEXHIYHOIO TEMOIO Mepely€e 03HAMOMIICHHS CTYJCHTIB 3 HOBUM JIEKCHYHHM MaTepiajioMm
Ta BIIPaBH HA WOTO TPEHYBAaHHS y MOBIEHHI — ONoOK Active Vocabulary. Y upomy 067011 yMilIeHO TEPMiHU
Ta TpodeciiiHy JEKCUKY TSl PEIENTHBHOTO i MPOAYKTHBHOTO BUKOPHUCTAHHS. 3aCBOEHHS OyIb-SKOTO Tep-
MiHa BiZIOyBa€eThCS Uepe3 HOoro po3yMiHHS, CIIPUIHATTS Ta 3armaM’ iToByBaHHs. OTHUM i3 000B’I3KOBUX BH/IIB
3aBJaHb HA TPEHYBaHHS yMiHb 1 HABUYOK BUKOPHCTAHHS HOBOTO JIEKCHYHOTO MaTepiajly € TOMOBHEHHS PEYeHb
(3a3Buuaii — 8-9) HoBUMU ciioBamu 1 Bupazamu 3 Active Vocabulary.

Hagenemo npukian: Tak, y moayni “Jobs in IT” [5, c. 5] cTyneHTaM MpomnoHYIOThCS Taki pedeHHs (y KBa-
IpaTHUX JY>KKax BKa3aHO MPABHIJIbHY BiIIMOBIAb):

1. At the job interview all applicants are not only asked questions about their previous work experience and
education, but also to ... practical problems. [resolve]

2. Programming is considered by many young people as a ... trade, that’s why they opt for IT majors.
[profitable/lucrative]

3. People and time are most valuable ... of any modern company. [asset]

Bapro 3a3HaunTH, 1110 peYCeHHS Mi0paHi TAKAM YHHOM, III00 CTUMYITIOBATH MUCIICHHEBY Ta KOMYHIKaTHBHY
aKTHBHICTb CTYJCHTIB. ToMy Iiz yac BUKOHAHHS LbOTO 3aBJaHHS, BUKJIa1aueBi BApTO HE OOMEXYBATUCS JIMIIIE
3allOBHEHHSIM TpoIyckiB. sl mpukiangy, [Uis NPOUIIOCTPOBAHUX PEYCHb BHKJIAAAa4 MOXKE MOCTABUTH Taki
3alUTaHHS:

— Have you ever taken part in a job interview? What questions did you have to answer? Were you given
any practical tasks to resolve?

— Does programming still offer high salaries?

— Do you agree that people are the most valuable asset? Justify your opinion?

Sk 3acBiquuMB MOCBiA anpooarlii MarepialiB MOCiIOHMKA, 1€l eTarm poOOTH BUKJIMKAB Y CTYACHTIB 3HAYHE
3amikaBieHHs. HaBiTh cTyleHTH 3 HEBUCOKMM PIBHEM BOJIOJIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO OXO4€ Opajii y4acThb y
00rOBOPEHHSX, OCKUIBKH 1€ CTOCYBaIOCs cepu IX 0coOucTUX 1 MpodeciiHuX IHTepECiB, 1aBaio 3MOTY JI0Jy-
YUTH BIACHUH JA0cBiA. Sk 6aunmo, moCiOHMK 1mo30aBiIeHui (hOpMaTLHOTO MiAXOAY IO TIpe IBJICHHS MaTepi-
aiy. HatomicTs, peanizoBaHa crparerist (pyHKI[IOHaJIbHOTO HaBYaHHS MOBHOTO Ta MOBIIEHHEBOTO MaTepialy.
Tomy, He3Ba)KalOUU Ha TPEHYBAJILHUH XapaKTep OKPEMHX BIPAB, BOHU TAKOXK MAlOTh IOTEHLIiall aKTyalli3yBaTH
JOCBIJ] CTY/ICHTIB Ta CTUMYJIIOBATH 1X KOMYHIKaTHBHY JiSUTbHICTb.

BaxxnuBo 3a3HaunTH, 1110 poO0Ta 3 HABYAJIFHUMHU TEKCTaMU Tiepeadadae He JHIle 03HaHOMIICHHSI CTYACHTIB
i3 bakTHUHMM MaTepiajioM, BUKOHaHHs 3aBJlaHb Ha MiJICTAHOBKY, JOTIOBHEHHS, TOUIYK MPaBWILHUX BiJIIO-
Bijiel Tomo. be3yMoBHO, Taki pelenTHBHI Ta PEIPOAYKTHBHI 3aBIaHHS CIyTYIOTh BOKIUBAM 3aCO00M IS
TpEeHYBaHHS MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO MaTepiaiy, CIPUIIOTh PO3BUTKY MOBHO{ 310TaAKH, POPMYIOTh YMiHHS
OpiEHTYBaTHCSl B TEKCTOBOMY MAacHBi Ta BUOYHOBYBATH JIOTi4Hi 3B’SI3KM. BogHOuac, BaXXKJIMBUM aCIIEKTOM €
PO3pOOJICHHSI CUCTEMH BIIPaB, SKa Ma€ 3a0e3IeUyBaTd PO3BUTOK MHCJICHHS CTYyACHTIB. ¥ IIbOMY KOHTEKCTi
MU CITUPAINCS HAa TaKCOHOMil0 biiyma sk 1HCTpyMEHT MOeTarmHoi opraHizamii HaB4anbHOI AisTBHOCTI [8].
30kpeMa, Tiepexoly Bijl HIPKYMX PIiBHIB KOTHITHBHOT JisUTBHOCTI (3amaM’sITOBYBAaHHSI, PO3yMIiHHS) JI0 BUIINX
(amaimi3, OIiHIOBaHHS, CTBOPEHH), IO BiAMoOBigae crenudimi npodeciiaoi miaroroku IT-daxismis. Peari-
3amis TakcoHoMii biryma y xypci mependavae moOymoBy 3aBaHb Pi3HOTO PiBHS CKJIATHOCTI: BiJ BiATBOpPEHHS
TEPMIHOJIOTIT Ta PO3YMiHHS 3MICTY TEKCTIB O BUKOHAHHs aHAJiITHYHHMX 3aBIaHb, KPUTUYHOI OLIHKU 1H(DOp-
Marlii Ta po3poOKHU BIACHUX pillleHb y MPpogeciiiHo 3MoenboBaHuX cUTyalisx. Takuil miaxia copusie Gopmy-
BaHHIO HAaBUYOK BUCOKOTO piBH# (higher-order thinking skills), HeoOxigHux mis podoru B IT-cdepi, ne Baxk-
JMBUMH € HE JINIIE 3HAHHS, a i YMIHHS aHai3yBaTH MpoOieMu, IpuiiMaTy pillleHHs Ta TeHepyBaTH HOBI el

142 Haykosi 3ammcku TepHONIIBCHKOTO HAIIOHATEHOTO MEJAaroriqTHOTO YHIBepcUTeTy iMeHi Booaumupa ['Harioka.
Cepist: meparorika. — 2026. — Ne 1.



[4]. OcobnmBa yBara HaJeKUTh TAKUM BUAAaM JiSUIHOCTI, IO Tepea0adatoTh 3aCTOCYBaHHS 300yTHX 3HAHb
B MOBJICHHEBIH mpaktuni. Tak, cniupaiodnch Ha Bigomy ¢axoBy iH(opmarito Ta BiAMOBIIHI MOBHI pecypcH,
CTY[IEHT Ma€ BHUPIIIUTH KOHKPETHI npodeciiini 3ana4i. Hanpukiaza, micns npounTaHds pparMeHTy iHCTPYKIIT
3 HaJAIITYBaHHS MPOTPaMHOTO CEPENOBHINA BiH Ma€ TOSCHUTH ITOCHTIJOBHICTH [il; HA OCHOBI OJIOK-CXeMH
orucaty il poOoTy Tomo. Takok MOCIOHUK BMINIY€E 3HAYHY KiTBKICTh 3aB/IaHb, IKi CTUMYIIOIOTh aHATITHYHY
JisUTBHICTB. SIK HACHiAOK, CTYyAEHTH MOCTYNOBO (POPMYIOTH 34aTHICTh BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY SIK IHCTPYMEHT
npodeciifHOro MUcIeHHs. 30KpeMa, MOXKYTh aHalli3yBaTH CTPYKTYpY TEXHIYHOTO TEKCTY, BU3HAYaTH KJIIOYOB1
apryMeHTH aBTopa abo MOPIBHIOBATH Pi3HI MiJXOAHU JI0 PO3B’sA3aHHsI iH)KEHEPHOI IPOOJIeMH TOIIO

Haiipummii piBeHb KOTHITUBHOI TISTIHOCTI 3a TAKCOHOMIi€IO biryma — cTBopeHHs. BiH Mae BayKiInBe 3Ha-
YeHHS Y KOHTEKCTi iHK€HepHOI OCBIiTH, OPIEHTOBAHOI HA MPOEKTHY MisLTBHICTh. CaMe TOMY KO)KE€H TeXHIYHHUN
po3min mociOHUKa 3aBepiryeThest 0okoM “Your Task”, BiINMOBIMHO IO SIKOTO CTYACHTH MAIOTh HiATOTYBaTH
BJIAaCHY JIOIOBiJb, Hianor abo K Mpe3eHTalilo 3a pe3yiasraraMu poOoTd Haj TeMoro. OCHOBHA MeTa LBOTO
pO3Miny — y3araJbHUTH (AKTHYHHUI Marepiali, akTHBI3yBaTH B KOMYHIKATHBHINM JisJIbHOCTI MOBHHUM 1 MOB-
JICHHEBHI MaTepiai, chOpMyBaTH YMIHHS IIEPEKOHJIMBO Ta B JOCTYIHIN (JOpMi IIPE3CHTYBATH iHPOPMAILIi0 3a
podecitHoI0 TPOOIIEMaTHKO0. Y IIOMY BHITAIIKY CTYICHTH BUKOPHUCTOBYIOTH IHO3EMHY MOBY JIJISI PO3POOKH
BIIACHUX TEXHIYHHX ifiel, Tpe3eHTallii pe3yIbTaTiB MPOEKTIB a00 IMITOTOBKH KOPOTKHUX TEXHIYHUX OITUCIB
CTBOPEHHMX CUCTEM. TaKMM YMHOM MOBa IHTETPYETHCS y MPOQeCiiHy AISUTbHICTD, CTAI0YHM YaCTHHOIO 1H)XXEHEp-
HOTO MHUCJICHHs. POOOTa CTYJICHTIB B KiHII TeMH HE 00MEKYEThCS 3aBIlaHHAMHU, TPOITOHOBAHUMHU B Your task.
HaromicTb, BOHH MOXYTh CaMOCTIHHO 00paTH acleKT TeMH, 110 ONpalbOBYBaiacs (HaIpUKIaJ, 3a pe3ylbra-
TaMH BJIACHOI MOIIYKOBOI AisITBHOCTI, BIACHOTO JOCBiAY TOIIO), Ta (hopMaT mpe3eHTarlil pe3yabTaTiB CBOET
po6oTH (B YCHIN 91 MUCHMOBI opmi).

3 MeTor0 3a0e3reueHHs eeKTHBHOTO 3aCBOEHHS HABYAIBHOTO MaTepiany y 3MicTi MOCIOHWKa BTUIEHO 0CO-
bucmicro opienmoganuti Ta OisbHiCHUY TAX0OH, SIKI CIPHUSIOTH 1HAMBIAyaJbHOMY 3POCTaHHIO CTYACHTIB i
MiATPUMYIOTH IXHIO TIOAAJIbIIY camopeantizauito. Lle 3ymoBuiio BUOip 3MicTy, IO Ma€ IUCKYCIHHHUN XapakTep,
a TaKoX po3poOKy CHCTEMH BIIPAB 1 3aBJlaHb, CIPSMOBAHUX Ha (POPMYBAHHS KPUTUYHOTO MHUCIICHHS, YMiHHS
ApTyMEHTOBAHO BiJICTOIOBATH BJIACHY TMO3HIIII0, YCBIIOMIICHO IiAXOIUTH JO aHAJi3y OyIab-sKOi TEMH, 3aIIy-
Yarouu BIIACHUH TOCBiJ 1 TOTIepeTHi 3HAHHSI JTsl OTIaHyBaHHS HOBUM MatepiajoM. BiAmoBigHo, y mociOHUKY:

1) nepenbaveHo yMOBH /sl OpraHizallii iHAWBIIyalIbHOT, TAPHOI Ta TPYTIOBOi POOOTH;

2) HaJlaHO MOKJIMBICTB CTYICHTaM CaMOCTiIHHO OOMpaTy 3aBIaHHS;

3) akueHT 3p0o0JICHO Ha TBOPUMX Ta MOUTYKOBUX BUAAaX HABYAIBLHOI JiSIIBHOCTI.

XapakTepHUMH O03HAaKaMH MTPOTIOHOBAHOTO MOCIOHMKA € Te, MIO:

— HOT0 3MICT CKOHCTPYHOBAHO BiAIOBITHO IO OCOOHCTICHO OPIEHTOBAHOTO Ta KOMYHIKAaTHBHO-IiSIIBHIC-
HOTO TiIXOMIB, AKi € IPIOPUTETHIUMH IS IHIIIOMOBHOTO HaBYaHHS;

— HasBHICTh aBTCHTUYHUX TEKCTOBUX MarepiaiiB 3ade3neuye (OpMyBaHHS Yy CTYIEHTIB HEOOXiTHUX YMiHb
1 HABUYOK 7151 poOOTH 3 ()aXOBOIO TEPMiHOJNOTIEIO Ta TEKCTAMH;

— po0oTa 3 TeKCTaMHU 30pi€HTOBaHA HA PO3BUTOK CTPATETi OCMHCICHOTO YUTAHHSI 13 MOJANBITUM BHKO-
pucTaHHAM iH(pOpMaIlii, BUIy4EHOI 3 iX 3MICTY, JJIs1 BUPIIIEHHS KOMYHIKaTHBHHUX 3aB/IaHb;

— OINTHMAJLHO CKOHCTPYHOBaHA CHCTEMa BIIPAaB 1 3aBIaHb CIIpHsEe 30a7aHCOBaHIM MisUTBHOCTI 3 (opMy-
BaHHs YMiHb 1 HABUYOK HacamIiepe]] y TaKUX BHJIaX MOBJICHHEBOI IiSUIBHOCTI, SIK YUTAHHS, IIUCHMO Ta TOBO-
piHHS;

— MOCIOHMK CKOHCTPYHOBAaHO 32 MOAYJIBHHM MPUHIIMIIOM, IO HaJa€ BUKJIAJadeBl CYTTEBY aBTOHOMIIO —
30KpeMa BiH MOXKE CAMOCTIHHO PEryJII0BaTH MOCIIA0BHICTh, TEMII 1 00CST OMpPAIIOBAHHS HABYAJILHOTO MaTepi-
aJIy BIMTOBITHO IO KOHKPETHUX YMOB HaBUAHHS;

— yHi(ikoBaHa Ta HACKpPi3HA CTPYKTypa KOXKHOTO MOJIYJIs MOJIETIITY€E OPiEHTYBaHHS CTYACHTIB 1 BUKJIaa4uiB
y 3MiCTi MOCiOHMKa, CTIpusie BUPOOICHHIO €IMHOI CTparerii poOOTH 3 HABYAIEHOIO KHUTOIO;

— MOBHIO MipOI0 TepeadaveHi 3aco0u Ui iHIlIFOBaHHS KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIl Ha 3aHSTTAX, HAOIH-
JKEHHS MIPOLIECY HAaBUYAHHS A0 YMOB PEILHOTO CITIIKYBaHHS Yepe3 BUKOHAHHS 1HIUBITyadbHUX, TApHHUX, TPY-
NIOBUX BUJIIB 3aBJaHb Y 3aJIGKHOCTI BiJl mpodeciiHuX KOMyHIKaTHBHUX MOTpPEO;

— mependadeHo 3aBIaHHs AiSUTBHICHOTO, IPOOJIEMHOTO, ITONTYKOBOTO Ta TBOPYOTO XapakTepy, IO CIPHs-
IOTh PO3BUTKY KPEaTUBHOI'O MUCIICHHS CTYICHTIB;

— YCBiJIOMJIEHE BUKOPUCTAHHS BIACHOTO HaBYaJIbHOTO JOCBiNY, IHTEHCHBHE BpaxyBaHHS MIKIPEIMETHUX
3B’SI3KIB.

PiBeHb CKJIQJIHOCTI HABYAJILHOTO Marepiayly MOoCiOHHMKa BiJNoOBijae mokasHuky B2+ (y tepminax Panu
€Bpormn). Takuii piBeHb BOJIOAIHHSI MOBOIO Ja€ 3MOTY KOMYHIKaHTY PO3yMITH OCHOBHI i7Iel TEKCTY K Ha KOH-
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KpPETHY, TaK 1 Ha abCTpakTHy TeMaTHKy, OpaTH y4acTb Yy AHMCKycisx 3a ¢axoMm. KopuctyBad MOBH UiTKO Ta
JeTaJbHO CIIJIKYETHCS y MEXax IMUPOKOTO Koja MPOoQeCiiiHUX TeM, MOXKE BHCJIOBIIOBATH BJIACHY IYMKY 3
KOHKPETHOI MPOoOIeMH, apryMEHTOBAaHO MPOITOHYBATH HUISAXH ii BUPIIIEHHS.

besnepeuno, mns cdepu iHdopMariiiHIX TEXHOINOTIH, ska mepebyBae y CTaHI HEBIMHHOTO PO3BUTKY,
OKpeMe pyKOBaHE BUAAHHS HE B 3MO31 FapaHTyBaTH ITOBHOTO BiOOpaXKeHHs OCTaHHIX TEHACHLIHN Ta n0CAT-
HeHb. Biarak, cTBOpIOI0UM MOCIOHUK, aBTOPY OCOOIUBY yBary NpUALIHIN TUM 3aBIaHHSM, IO Niepen0ayaioTh
MOIIYK A0NaTKoBO1 iH(opMalii, 30kpemMa B MepesKi [HTepHeT, 3aryueHHIo 3HaHb 3 (Pax0BHX MPEIMETIB.

BucHoBku. [lo mpioputeTHHX 3acaj (GopMyBaHHs 3MiCTy iHIIOMOBHOI ITiJITOTOBKH JUIS CTYICHTIB, SIKi
BHBUAIOTH 1HO3EMHY MOBY y cepi iH(QOpMAiHIX TEXHOJIOTIH, BITHOCUMO CYKYITHICTh B3a€MOITOB’ I3aHUX
KOHIETITYaJIbHUX NOJIOKEHb, I110 BU3HAYAIOTH JIOT1KY IPOEKTYBAaHHS HABYAJIbHOTO 3MICTY, 30KpeMa: IPAKTU4HY
CIpPSMOBaHICTh HAaBUAIBHUX MaTepianiB, QyHKI[IOHATBHUN MiAXiA 70 1000py Ta mpe3eHTallii HOBOT0 MOBHOTO
Ta MOBJICHHEBOTO Marepiaiy, BpaxyBaHHs iHANBIAyaJIbHO-TICUXOJIOTTYHIX OCOOIMBOCTEN cTyleHTa. 3a3HaueH1
3acajiy 3HAMIIUIM CBOE CUCTEMHE BTIJICHHS B aBTOPCHKOMY HaBUYAJIbHOMY TOCIOHUKY “‘Professional English for
IT Students”, sixuil cyrye HE MUIIEC AUJAKTHYHUM 1HCTPYMEHTOM, a i MOJAEIUIIO peajtizallii 00TpyHTOBaHUX
ITiIX0MiB. Marouu 3HAHHEBY OCHOBY, ITiITOTOBJICHI TUAAKTHYHI MaTepial TaKoK MAlOTh IMOTEHITIAT CTHMY-
JIFOBaTH OCOOUCTICHHUHN Ta MpodeciitHu PO3BUTOK CTYACHTIB 3ac00aMU iHO36MHOT MOBHU: OTPHMaHi 3HaHHS Ta
chopMoBaHi yMiHHsI i HABUYKH 30pi€HTOBaHI Ha iX 3aCTOCYBaHHA y Ipoleci npodeciiHoi KoMyHiKaii.

[podeciitna komyHikalis paxiBig TexHIUYHOI chepu nepeadayae MUPOKUN CIEKTP MOBHUX 1 MECIICHHEBHX
orepalliii, 30kpeMa iHTepIpeTanito TexHiuHoi iH(opmarii, 00roBOpeHHs aJbTePHATHBHUX PillleHb, apTyMEH-
TaIlif0 BJIACHOI MO3MIIii, pO3pOOIEHHS HOBUX KOHLENTYAIbHHUX MPOTO3UIIN Y MEXaxX MPOEKTHOI MisSITBHOCTI
Toimo. BomHodac, 3 METOI0 MaKCUMaIBHOTO 3aI0BOJICHHS MPOQECiHNX 3aIUTIB CTYACHTIB JOIIJILHUM BBa-
JKAEMO TIO€THAHHS TEXHIYHHUX aCIeKTiB Ta HABYaHHS €JIEMEHTIB AUTOBOI KOMYyHIKaIlii, 0 0COOIMBO BasKIHBO
crapmux KypciB Ta 1yt OKP maricTp, OCKifbKH 1€ CIPUATHME MiABUILEHHIO PiBHS X KOHKYPEHTOCIPOMOXK-
HOCTI Ha pUHKY Mpali Ta TOTOBHOCTI /10 Y4acTi B CHTyallisiX AiI0BOT Ta TeXHIYHOI B3aeMOJii. Y 3a3Ha4YeHOMY
MOCIOHKKY Taka iHTerpallis peaii3yeTbes yepes 100ip TeMaTHYHUX MOJYIIB i CHCTEMY BIIPAB, IO MOJIEIIOIOTh
peanbHi ipodeciitii cuTyartii CrijaKyBaHHS.

lonoBHa Te3a, Ha Ky MarOTh CIIMPATHCS aBTOPH AUJAKTHIHUX MaTepialliB — MOBY HEOOXiAHO 3HATH, 00
BOJIOAITH HEIO JJIS1 MPOAYKTUBHOIO CIIJIKYBAaHHS, TOMY KOMYHIKaTHBHO-IiSUIbHICHA CIIPSIMOBAHICTh Ma€ KOH-
LENTyaJbHO BU3HAYAJbHUM MPUHUIUIIOM (OPMYBaHHS 3MICTy HaBYaHHSI, IO mepeadadae YCyHEHHS Cymep-
€UHOCTEH MiK MPUPOAHUM CHUIKYBaHHSM y COLyMi Ta IITYYHUM CIUIKYBaHHSIM Ha 3aHATTSAX 1 JO3BOJISE
IHTETPOBAHO TPCHYBATH KOMYHIKATHBHI YMiHHS JJIsl 1X BUIBHOTO 1 JIOPEYHOTO 3aCTOCYBAaHHS CTYJACHTaMHU y
peanpHUX cuTyamisx. [IpakTraHa peaizamis bOTO MPUHITAITY B aBTOPCHKOMY IMOCIOHHKY 3a0e3IeTy€eThCs
Yyepe3 CHCTEMY KOMYHIKaTHBHO 30Pi€HTOBaHUX 3aB/IaHb, 10 BiITBOPIOIOTH aBTEHTHYHI IPOQeCiiiHi KOHTEKCTH.

Takconomist biryma Mae cinyryBartu ansi po3poOHUKIB AMJAKTHUYHHUX MaTepialliB METONOJIOI YHO OOIPYyH-
TOBAaHOIO KOTHITHBHO-OPIEHTOBAaHOIO PAMKOIO MPOEKTYBAHHS 3MICTy HaBYaHHS, sIKa TO3BOJISAE PO3INIANATH
HaBYaHHS 1HO3EMHOT MOBH i IPpOoQeCiiHUX IIeH K MPOIEC MOCTYMOBOTO MEPEXOy BiJ IEMEHTapHOTO
OIIEpyBaHHSI MOBHHMH OJWHHIISIMHU JIO OUTBII CKIAIHUX (HOpM MpodeciitHOro MUCIeHHs Ta iX odopMIileHHS
3acobamu iHo3eMHOT MOBH. llle omHNM apryMeHTOM Ha KOPHUCTh YpaxyBaHHs TaKCOHOMIT biyMma € 1i 3maTHicTh
3a0€3I1eYnTH METOAWYHY MOCIIJOBHICTh Y TOOYI0BI HABYAILHUX MaTepiajiB. 3aBIsSKU YiTKill CTPYKTYpi KOT-
HITUBHUX PIBHIB PO3POOHMK MarepiaiiB ado i caM BHKJIaJay MOXKE IUIaHYBaTH HaBYAJIBHHA MOAYJIb TAaKUM
YHHOM, 1100 KOXKCH HACTYITHUH eTall CrupaBcs Ha monepeaHii. Lle 703Bomse YHUKHYTH XaOTHYHOTO Habopy
BIIPaB i CTBOPHUTH JIOTIYHO BUOYIYyBaHY CHCTEMY 3aBJIaHb, sIKa IIOCTYIIOBO PO3BHMBAE SK MOBHI, TaK i iHTe-
JIEKTyaJIbHI HABUYKH CTYICHTIB. Y CTPYKTypi mocioHuKa “Professional English for IT Students” 3a3naueHnit
MIX1 peari3oBaHo Yepe3 MOeTaIHy OpraHi3allito BIIpaB BiANOBIIHO 10 3pOCTaHHS KOTHITHBHOI CKJIAIHOCTI
HABYAJIbHUX JIiHA.

Ockinbku cepa IT € quHAMIYHAM CEPEIOBHIIEM, SIKE 3a3HAE MOCTIHHMX 3MiH MiJ BIUIMBOM HOBHX PO3PO0OK,
YKOJJHA HaBYaJIbHA KHHUTa HE MOXKE HaJJaTH BUYEPIHY iH(popMarilo 3 Tiel uu iHmoi npodnemu. Binrak, podora Hag
KO)KHOIO TEMOIO Tiependadae akTUBI3AIIIO JOCIITHHUIIBKOT MIsUTBHOCTI CTYIEHTIB. 30KpeMa IMOUIYK JI0JaTKOBOT
iHbOpMAaIIii IIOI0 MOPYIIEHOI MPOOIEMaTHKH, 11 aHaIIi3, Y3araJIbHEHHS, TIOPIBHIHHS Ta BUKOPHUCTAHHS B KOMY-
HIKaTUBHIH MiSUTBHOCTI Ha 3aHATTIX. TaKMM YHMHOM, 3alIPOIIOHOBAHUH MiIXi 10 GOpMyBaHHS 3MIiCTy HaBYaHHS
peaitizye MPUHITAI BiIKPUTOCTI i TMHAMIYHOCT] HABYAJILHOTO MaTepialry, [0 3HAXOWTh BiI0OpaKeHHsI B CTPYK-
Typi aBTOPCBKOTO MOCIOHMKA Ta 3abe3Medye Horo ananTHBHICTh 10 3MiH MPOgeciiHOro cepeaoBHIIa.

[epcnekTrBY MOAANBIINX AOCHIIKEHh BOAYaEMO B PO3POOIICHHI KPUTEPIiB 1 MOKa3HHUKIB OI[iHFOBAHHS
cthopmoBaHOCTI MPOGECIHHO OPIEHTOBAHOI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 YpaxXyBaHHSIM
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KOTHITUBHUX PiBHIB (BiANOBIAHO A0 TakcoHoMii biryma). Okpemoi yBaru notpeOye MUTaHHs YI0CKOHAICHHS
CTPYKTYpH IUAAKTHYHUX MarepialiB uepe3 1HTerpauilo HUPPOBHUX pecypciB, 3aco0iB OHIAWH-B3aEMOMIT Ta
€JIEMEHTIB 3MIIIaHOTO HABYAHHS, a TAKOXK a/IaIlTallis 3aIIPOITOHOBAHOTO ITiIXOMY A0 IHIMUX CHEIiaThHOCTEH i
PIBHIB BHIIIOi OCBITH.
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